
kettődik évfolyam. 
. 

SZERKESZTŐI IRODA 

évre 16 frt. 
8 frt. 

Egyes szám ára 5 kr. 

nyü pénzszerzés. 
ohasem volt nagyobb a könnyü 
merzésnek vágya, mint ebben a 

mely a szükségleteket föőlcsi- 
18 végtelenségig. Több a küzdés- 

os vivódás az, amit az em- 
övetnek, hogy lépést tarthas- 
udőklésben, fényben és jól- 
okkal, akik kedvezőbb anyagi 

zött vannak. 

ny a tisztességes munkának 
távolról sem áll arányban 
ényeivel. Különösen a hiva- 

ok existencziája van megnehe- 
at által, hogy a dijazások általá- 
tt évtized előtti mértékre szab- 
tkintetbe vétele nélkül annak, 

óta a megélhetés közel két- 

mészetes, hogy ily viszonyok 
erőt vesz az emberekena könnyü 
snek láza és hogy keresik a 
, melyekből munka nélküljő- 
lehetne meriteni. 

Igyik részen a sorsjegy-láz járja, 
lol a sok ember végzetét okozó 
hiri, mely hatosonkint emészti meg 
ne st és a vagyont. Még mások 
Mncsejáték legizgatóbb eszközéhez 

k: a kártyához, mely rengeteg 
tasztrófának képszi alapját a 
adalomban. 
em mindez kevés volt még, 

lett a lutrisáznak az a módja 

t. Általánossá kellett tenni a 
ot, mely olyan sok vagyont 
hogy a bőrzs emberevőinek 
in miből uj milliókat szerez- 
és szorgalom nélkül, 

nak egy tömeg baleket. 
fényes hintókban terpesz- 

bőrziánerek között balek a 
oknak az áldozatoknak, kik 
ve végzetes játékdühvel be- 
k a börze üzleteibe és szol- 
ügynökök segitségével lassan- 

belerántatnak a hinárba, mely- 
en szabadulás, csak dobszó 

jámbor vidéki ember háza 

ől kifolyólag. Es a szeren- 
az, hogy a szomoru példá- 

okul senki, mert a börze-já- 
többnyire titokban tartják 
teiket. Akkor is, ha meggaz- 
t azok után, ami igen-igen 

a koldusbotot, a mi 
mmapos dolog. 

viszont 

....... 

ELLENZÉK TÁRCZÁIA. 
11891. október 27 

Avisai görbe nap. 
óra esti tizet ütött a zsuki „Hotel 

, nyomoruságos fagygyu-gyer- 

álmosan pislantott s a hotel bérlője: 

n a tizenegyedik vadászkalandot 
n meg azon törtem a fejem, valyon 

et nem hittem, a tizenegyedikből 
elhigyjek-e ? midőn egyszerre a le- 
egy menykő nehéz problema előtt 
Lefeküdni, de hová? Aludni, de 

nem volt se égen, se földön, se 

1 sors te nagy nélkülözés tanitó, 
oktattál már s még sem fér a fe- 
vigasztaló gondolat. Pedig felidéz- 
en az önsanyargatás minden ne- 

1s urunk böjtölését, a spártai if- 

szokását, hogy kemény fára és 
ették testüket. Mindhiába! Két- 
jdalommal kelle eltökélnem végre, 
nyelmes alvás helyett egész éj- 

omni fognak a boszorkányok, ül- 
ak a bivalók és meredek hegyek- 
ekbe zuhanok. Ugy is volt. Ál- 

nagyar-utcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 
iijllető közlemények czimzendők. 

AZ ELLENZÉK" ELŐFIZETÉSI DIJA: 
Negyedévre.. 
Egy hóra helyben 1 frt 50 kr. 

k mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 
Kéziratok nem adatnak vlissza. 

4 frt. 

eddig csak avatottak gya- 

által, hogy lépre csalnak 

ütőtték már a dobot börze- 

rténik, akkor is ha az adja 

Sajátságos lélektani oka van en- 
nek a titkolódzásnak mind a két eset- 
ben. A meggazdagodók szégyenlik a pénz- 
szerzésnek ezt a módját és a körrel, 
melyben élnek, azt akarják elhitetn, 
hogy vagyonukat becsületes munkával, 
szorgalommal gyüjtötték. A tönkreju- 
tók pedig szintén szégyenlik a köny- 
nyelmüűségüket, meg aztán tudják azt 
is, hogy a börze bukottjai elvesztik 
nemcsak hitelőket, de a jóravaló em- 
berek bizalmát, 
mátiiss 
Miöindamellett folyik, egyre folyik 
a börze-játék és ujabb meg ujabb ál- 
dozatokat kerit hatalmába azoknak a 
lelketlen közvetitőknek segitségével, 
akik minden körülmények között meg- 
kapják a maguk jutalékait, akiket te- 
hát a börze, mások bőrének árán csak- 
ugyan egész biztossággal juttat köny- 
nyü keresethez és vagyonhoz. 
Nem is nyugszanak ezek a hollók 

gonosz mesterségük kiterjesztésében és 
a nagy igényekre hajló balekek egész 
tömegét sodorják veszedelembe kecseg- 
tetéseikkel. 

Ezek a hollók, akik az erkölcsha- 
lottak testein hiznak, ma már nem 
csupán a kereskedők között toborzák 
a klienseket, hanemm sorba veszik a 
gazdákat, tisztviselőket és mindazo- 
kat, kikról azt hiszik, hogy be le- 
het rajtuk nyuzni pár ezer forint 
börzekülönbözetet és egy nagy csomó 
proviziót. 

Néhány évelőtthöz képest, hihe- 
tetlen, minő széles köre képződött a 
titkos börze-játékosoknak, akik még az 
ottuhonuknak valamelyik zugában, csa- 
ládjuk elől is rejtve, elolvassák a „Mer- 

szinű czikkek jelennek meg a börzespe- 
kuláczió csodálatosaranyhegyeiről,irány- 
zatos számvetésekkel. Ezek a kimuta- 
tások képezik a csalétket, melylyel az 
áldozaátokat tőrbe viszik, hogy aztán 
annál borzasztóbban ábránduljanak ki 
a széditő aranyálomból. 

Az üzleti lapoknak emez alantas 
ügynökösködésével szemben kétszeres 
kötelessége a tisztességes sajtónak, hogy 
a könnyenhivőket óvja attól a vesze- 
delemtől, melybe hanyathomlok ro- 
hannak. 

A Szilágyi-Horánszky-ügy. 
A Horánszky Nándor orsz. képviselő és 

Szilágyi Dezső igazságügyminiszter közt fel- 
merült affairo békés elintézést nyert, a meny- 
nyiben a négy megbizott nem talált okot a 

ségre : 
- Kikiriki, kikiriki ! 

; Ez jelentette a hajnalt. Ez jelentette a 

nagy napot, a visai görbe napot. Szaporán 
felugrottam és kiléptem az ajtón. A haj- 

nal csillag ragyogott az égen s fényes suga- 

rai tánczolva keltek versenyre a megfogyott 

hold bágyadt fényével. A fiastyuk már a 

nyugoti égbolton kaparászott s a gönczől 

szekere Válaszut felé forditotta rudját. Vir- 
rad már. Óra, kakas csalhat, de az ég csil- 
lagai az örök törvényt mutatják. 

Még a nap fel sem dugta álmos fejét, 
mikor mi a reggeli hidegben félig megder- 

medve karuczáztunk Visa felé a kigyódzó 
mezei uton. Én dideregve, de bizonyos ki- 
váncsisággal szemléltem a vékony ködbebur- 

kolt visai erdőket, a hol nemsokára hajtóva- 
dászatot fogunk tartani. Mikor megérkeztünk 

a tiszti lakba, még valamennyi vadász hiány- 
zott. Nehány hajtó gunnyasztott behuzott 

nyakkal az istállók körül, de más nem volt 
sehol. Egyszer aztán porfelleg kavargott fel 

a hegyek közül s egymásután érkeztek gyors 

kocsikon a vendégek s végre a derék házi- 
gazda, a vadászat fáradhatlan rendezője: Ba- 

kó Ferencz lovag. 

Ezzel aztán kezdetét vette a visai gör- 
be nap. Rövid futó bemutatás után utban 

voltunk az erdő felé. Mikor összeadtuk ma- 
gunkat, épen 18-an voltunk. Ez a nyomorult 

' numerus szinte megzavart. Lehet kedvelt zsi- 

becsülését, sőt szánal- 
magánbeszélgetésben történtek elferdités, el- 
felejtés, 

cur"-t, melyben szemérmetlenül rózsa- 

fegyveres elégtétetre. A jegyzőkönyv, mellyel ]azt az álláspontot 

ok a tér- 

POLIIIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 
aa 

mez a 

a segédek az ügyet befejezték, a következő- 
képen hangzik : 

Jegyzőkönyv. Felvétetett 1891. okt. 
24-én a Horánszky Nándor orsz. képviselő 
és Szilágyi Dezső m. kir. igazságügyminiszter 
urak közt fennforgó becsületbeli ügy tárgyá 
ban. Szilágyi m. kir. igazságügyminiszter ur, 
a képviselőház folyó év és hó 22-iki ülésé- 
ben tartott beszédében a következöket mon- 
dotta: „Én soha ebben a házban magánbe- 
szélgetést, négyszemköztit, fel nem hoztam és 
felhozni nem is fogok és pedig nem fogok 
azért felhozni, mert minden biztositékot nél- 
külöz az bizonyos urakkal szemben, hogy a 

elhallgatás, hamis előterjesztés".. 
(Horánszky Nándor: Az a kérdés, hogy je- 
len van-e ezeknek bármelyike!) ,ellen biztosit- 
tassanak. (Horánszky Nándor; Jelen van-e 
ezeknek valamelyikeő Feleljen, miniszter ur!) 
,A képviselő ur mindenesetre elfelejtett és 
elhagyott valamit, stb Horánszky Nándor 
ur ama szavasóban bizonyos urak és „ha- 
mis előterjesztés, melyek ő rá is iehettek 
vonatkozhatók, becsületsértést látván, meg- 
bizta Kaas IÍvor bárót és Bolgár Ferencz 
képviselő urakat, a kik f. október hó 23-án 
megjelenvén Szilágyi Dezső igazságügymi- 
niszter urnál, hozzá, azon kérdést intézték. 
valjon a fennebbi szavak alatt Horánszky 
Nándor képviselő urat értette-e? Szilágyi 
Dezső igazságügyminiszter ur azt válaszolta: 
,Ott van az, a mit mondtam, ahhoz hozzá 
nem teszek semmit, el sem veszek semmit." 
Horánszky Nándor ur meghizottjai kijelen- 
tették, hogy küldőjük nevében ama sértő ki- 
fejezésekért elégtétele követelnek. Szilágyi 
Dezeő igazságügyminiszter ur kijelentette, 
hogy ezt tudomásul veszi, Keglevich 
István és Széll Kálmán valóságos 
belső titkos tanácsos országos képvivselő ura- 
kat bizta meg képviseltetésével. - F. hó 
24-én a két fél megbizottjai Keglevich 
István gróf ur lakásán összegyülekezvén, 
a lovagias elintézés tárgyalásába bocsát- 
koztak. Első korban azon kérdéssel foglal- 
kozván, vajjon fennforog-e ecsületsértés és 
vajjon mindkét fél becsületérzésnek teljes ép- 

sége érdekében mellőzhetlen-e a fegyveres 
elégtétel vagy -em: mindkét fél megbizot- 
tai, a tényállás beható megvizsgálása után, 
azon egyértelmü meggyőződésre jutottunk, 
hogy a Szilágyi Dezső ur által a képviselő- 
ház f. év és hó 22-iki ülésében monudottak a 
maguk összefüggésében Horánszky Nándor 
urra nézve nem képeznek becsületsértést, és 
hogy ennélfogva fegyveres elégtételnek helye 
nincsen. Minélfogva részünkről az ügyet be- 
fejezettnek jelentjük ki. Kelt mint fent. Széll 
Kálmán s. k, Keglevich István gr. s. k,, 
mint Szilágyi Dezső igazságügyminiszter ur 
megbizottai; Bolgár Ferencz s. k., Kaas Ivor 
s. k, mint Horánszky Nándor képviselő ur 
megbizottai. 

Országos vagy világkiállitás ? 
- Gróf Zichy Jenő röpirata - 

Az országos ipartanács legutóbbi ülé- 
sei alkalmával Baross Gábor kereskedelmi 
miniszter előterjesztésére tudvalevőleg abban 

ból nemzeti kiállitás rendezt-ssék. Ezzel szem- 
ben gróf Zichy Jenő már kezdettől fogva 

foglalja el, hogy a nem- 

dó szám, meg aztán szeretheti a passionatus 

lutrista is, de én hajtóvadászaton és asztal 
körül ki nem állhatom. Olyan babonás va- 

gyok olykor-olykor, mint egy - Csizió. 
Azonban aggodalmaim megszüntek, mert két 
paraszt puskással 15-re kerekedtünk ki. Az 
ebédet pedig a gyepen fogyasztjuk el. A gyep 

nem asztal és igy nem gilt a 13 szerencsét- 

lensége. . 
Alig estem keresztül a babonástöpren- 

gésen, - állásba érkeztünk s nehány percz 

mulva a vadász-kürt melancholikus bugó 
hangon jelt adott a hajtóknak. Szent Józsné 
nem ostromoltatta különb lármával Jérikó 
falait. Sokkal vitézebbnek kell vala születni 

annak a nyulnak, a melyiknek bátorsága nem 

száll az inába erre a lármára. Fegyverein- 
ket készen tartva vártuk a rohanó tapsi fü- 

leseket. Belül 80-100 ember üvöltött mint 
a vihar. Minden pillanatban vártam: most, 

most, most ! Diána gunyosan mosolygott, ha 
ugyan ide zónázott az Olympus csucsáról és 

Szent-Hubertus ránczba szedte vastag szem- 
öldekét, mert csupán egy nyul, egyetlen nyul 
került teritékre. A második lövés egy rabló 
macskát segitett a tulvilágra, a melyik elva- 

dulva csatangolt az erdőben. 

Az első hajtás sovány eredménye nem 
hangolt le senkit. Most jön a második. Ez 
csak amolyan bevezetés féle volt és egy kis 
gyakorlat. A java hátra van. Nem csalódtunk, 
mert alig kezdödött meg a második hajtás 
szapora puskaropogás jelzé, hogy Diána meg- 

zet ezeréves főnnállását világkiállitással ün- 

nepelje meg. Nézetét ki is fejtette egy em- 

lékiratban, a melyet még január 30-án adott 
át a miniszterelnöknek és a melyet egész 
terjedelmében közöltönk. Most gróf Zichy 
Jenő egy röpiratban kel álláspontja védel- 
mére, a melynek- előszavában a következőket 

mondja. 
Meglepetésel értesültem az okt. hó 5-iki 

hétfői lapokból, hogy az országos ipartanács 
október hó 4-én tartott ülésében foglalko 
zott e tárggyal és oly határozatot hozott 
mellyel - állitólag a világkiállitás ügye szu- 
perálitnak volna tekinthető. Hogy a hirlapok 
ez egybehangzó közlése rám nézve meglepe- 
tés volt, ez természetes. Hiszen az országos 
ipartanácsnak okt. 2-ára egybehivott ülésen 
magam is részt vettem. Az ülés elején meg- 
hallgattam a kereskedelemügyi miniszter ur 
által megállapitott és általa felolvasott napi- 
rend minden pontját. Ebben a milleniumi ki- 
állitásról szó nem volt. 

És a kereskedelemügyi miniszter ur az 
ülés folyamán sem tartotta érdemesnek, ne- 
kem a villágkiállitási emlékirat szerzőjének 
megemliteni, hogy a kiállitás ügyét a napi- 
rend letárgyalása után eszmecsere tárgyává 
akarja tenni. 

Másnap a képviselőházban közöltem a 
miniszter urral, hogy fontos gazdasági ügyek 
falura szólitanak. Megkérdeztem tehát, hogy 
nem fog-e más tárgyat is az ipartanács na- 
pirendjére tüzni ? 

A miniszter ur ezt válaszolta: 

- Ismered az általam felolvasott na- 
pirendet; más fontos tárgy nem kerül sző- 
nyegre. Bátran mehetsz dolgaid után. 

E felvilágositás után 
sek harmadik napján nyugodt lélekkel utaz- 
tam egyik birtokomra. 

Rendkivüli meglepetés volt rám nézve, 
hogy e tárgy mégis szönyegre került s az 
ülésen való távollétem alatt - az országos 
ipartanács részéről - elintézést is nyert. 
Sajnálatomat kell kifejeznem a főlött, hogy ne- 
kem, a világkállitási eszme megpenditőjének, 
a miniszterelnök urhoz intézett memorandum 
szerzőjének nem volt az alkalom megadva 
arra nézve hogy e nagyfontosságu tárgyban 
nézeteimet, indokaimat előadjam. 

Mivel pedig a milleniumi ünnepek és 
az ezekkel kapcsolatos kiálitás ügye, mint ez 
ünnepeknek kimagasló központja, sokkal fon- 
tosabb és sokkal aktuálisabb érdeket képez- 
nek, semhogy azok fölött egyszerüen, minden 
érdemleges vita, a kérdésnek minden oldal- 
ról való megvilágitása nélkül, napirendre tér- 
hetnénk: mivel nekem - a miniszter ur szi- 
ves jóvoltából nem lehetett alkalmam az 
országos ipartanácsban e kérdésre nézve igény- 
telen nézetemet előhaladni: 

alkalmat kell keresnem, hogy nézetei- 
met e tárgyban ujból és alaposan megvilá- 
gositsam és tüzetesen elősoroljam azokat az 
okokat, melyek engem egy a millenium al- 
kalmából hazánkban rendezendő világkiálli- 
tás eszméjének lelkes propagálására birtak. 

Igaz, hogy sokkal egyszerübb, sokkal 
rövidebben tuleshettem volna e dolgon, ha a 
kereskedelemügyi miniszter ur ez emlitett 

ülés elején velem kegyes lett volna kö- 
állapodott meg, hogy a millenium alkalmá- zölni azt a tervet, - hogy a kiállitás 

ügyét nápirendre szándékozik hozni, mert ez 
esetben - bármily fontos dolgaim voltak is 
a vidéken - végig kivártam volna az ülést 

tee e z 
á 

bánta gunyolódását s az öreg Hubertus se- 

gédkezik. A száraz avar itt is ott is meg- 
zörrent, a mint a szaladó vad rémülve me- 

nekült a hajtás elől. 

Az egész vonalon dörgött a puska s a 
völgyekből üvöltő hangzavar reszketteté meg 

a levegőt. Mikor a második hajtásnak is vége 
volt, csak egy ifju vadász állt szomoruan a 

többi között. Csak ötet kerülte ki minden 
vad, de nem kerülte ki a körültekintő házi 
gazda figyelme. A harmadik hajtás alkalmá- 
val olyan helyre jutott, a hol kezének és 
fegyverének biztonságát probára tehette. A 

próba jól ütött ki. Egy hatalmas rókát teri- 

tett le s ezzel a vadászat tudományából le- 

tette a vizsgát kitünő eredménynyel. Mikor 

ismét összekerültünk, már pirosra sülve vár- 

váló visai karbenet öblős palaczkokban. Mielőtt 

ezekkel a test és lél-k vidámitó eszközökkel bő- 

vebb ismeretséget kötöttünk volna, egy fontos 
aktust kellett elvégeznünk. Következett az 

ifju vadász felavatása. A keresztapai tisztet 
Bakó Ferencz lovag teljesité. A kliens nem 

deresre, hanem az általa leteritett rókára fe- 

küdt. Bakó kezébe vette a puska vesszőt, azt 
felemelve mondá: 

-Ő felsége urank, a legfőbb vadász 
nevében : 

Piff! 

- Szent Hubertus nevében: 
Paff! 

- Minden vadász nevében: 

Kolozsvár, kedd, október 27 

ipartanácsi ülé- 

t ttttt tltott kata MGM 

tak reánk a hasznos házi szárnyasok és a ki- 

. 1891. 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvártt, Belközép-útcza 38. szám. 

HIRDETÉSI DIJAK;: 
Egy [] czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 

és iparosok árkedvezményben részesülnek. Reclam sora: ! frt. 
BélyegiHeték minden hirdetés után 30 kr. 

Nyilttérl czikkek: 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

mint ezt már két izben tettem, a mikor ar- 
ról volt szó, bogy e tárgy a tanács elé kerül. 
E két izben e tárgy - nem tudom mi ok- 
ból - levétetett a napirendről s ha most 
mégis sorát kellett ejteni a tanácsnak, bi- 
zonyára csak én vesztettem vele, de talán 
némi előny ezzel szemben az, hogy mostsok- 
kal tüzetesebben lehet és kell vele foglal- 
koznom. 

Kell pedig azért, mert kötelességemnek 
tartom felfogásomat e kérdésben kifejteni 
első sorban a szakminiszter urral szemben, 
a ki méltán kiváncsi lehet azokra a vezér- 
eszmékre, melyek engem e kérdés felszinre 
vetése alkalmából áthatottak, másodsorban 
kötelességem igazamat védelmezni az iparta- 
náés mindazon tagjai előtt, a kik az eszmét 
saját meggyöződésük álláspontjáról nemcsak 
nem helyeselték hanem határozottan elle- 
nezték is, végre harmadsorban igazolnom kell 
e tárgyban való eddigi tevékenységemet a 
nagy közönség és főleg az érdekelt iparos- 
és termelő közönség előtt, mely a világkiál- 
litási mozgalom élén engem látott s mely- 
nek joga van azokat az okokat megismerni, 
a melyek e mozgalom meginditására és ter- 
jesztésére inditottak. 

E hármas ok is elég volna, hogy 
nézeteimete nagyérdekü ügyben kellő részle- 
tességgel kifejtsem, de mindezeknél van még 
fontosabb és messzebb ható okom e kérdé-- 
nek ujból való alapos szellőztetésére s ez az: 
hogy nem tudok az országos ipartanács ha- 
tározatába belenyugodni és fellebbezem az 
ügyet a közvéleményhez és a magyar parla- 
menthez, melyek ezzel a közel jövőben be- 
hatóbban foglalkozni fognak. 

Sokkal fontosabb, nemzetünkre messze 
kibató ez a kérdés, semhogy egyetlen bármely 
avatott közegnek határozatával azt véggel 
elintézettnek tekinthetnők. Sokkal fontosabb 
ez a kérdés, semhogy a minisztertanács eb- 
ben - az érdekelt körök és magának a nem- 
zetnek mehallgatása nélkül - határozhatna. 
Minden embert érdekel e kérdés, mindenki- 
nek van joga ahhoz szólani s ha kevesen 
élnek ma ezzel a joggal, én - talán mint az 
országos iparegyesület alnöke is - kivehe- 
tem magamnak azt a jogot, hogy annak meg- 
vitatására fölbhivjam az érdeklődők és az ér- 
dekeltek figyelmét. 

Az ügy csak nyerni fog vele, ha min- 
den oldalról megvilágitjuk s örvendetes, ha 
egymást kapaczitálni fogjuk tudni. A kapa- 
citáczió az egyetlen eszköz e kérdés helyes 
megoldására, de nem az önkényes intézkedés 
és bizonyos határozatokkal való preokkupáczió, 
mely egyes kormányzati kérdésekben megjárja 
de ilyen dolgokban, a melyben a nemzet 
minden gondolkodó tagja érdekelve van - 
nem helyes, nem tapintatos és semmi esetre 
sem üdvös.. 

Gróf Zichy Jenő folytatólag kifejtve né- 
zeteit a világkiállitásokról általában, hang- 
sulyozza, hogy a nemzeti ünnepünk alkal- 
mával rendezendő jubiláris világkiállitás egye- 
dül álland a maga nemében. Gróf Zichy Je- 
nő a világkiállitás eszméjével a francziákhoz 
fordult, a kik lelkesedéssel fogadták. Egy- 
hangulag elfogadta az orsz. iparegyesület ki- 
állitási bizottsága is. De legelőbb a kereske- 
delmi miniszternek volt róla tudomása, ki 
nem hogy ellenezte volna, de sőt buzditott 
az eszme realiválására. Ezzel szemben létre- 
jött az ipartanácsnak lapunkban annak ide- 
jén közölt határozata. 

Puff! 
A pálcza három gyöngéd ütéssel csa- 

pott a kimodhatatlan helyre és ezzel Kolozs- 
vári Bálint hivatalosan felavattatott az öreg 
Hubertus bácsi hivei közzé. 

Eután megkezdődött a pulyka pusz- 
titás, és minden palaczk nyakának a kiteke- 
rése. Írtózatos ez a vadász nép. Nem kegyel- 
mezett sem a bornak, sem a kappannak, sem 
a sörnek, sem a sajtnak. Kegyetlen barba- 
rizmussal vágtuk darabokra az ételt, s ki- 
száradt torokkal temettük a bort. 

Mikor vége volt az ebédnek az enyé- 
szettől megviselt erdő felett poetikus rózsa- 
szin derengett. Milyen szépen csippentett a 
rigó, milyen édesen susogott a szellő, milyen 
kedvesen zőrgött a haraszt. Oh te piros nedve 
a visai hegyeknek, milyen hirtelen poétává 
gyurod a kegyetlen szivü vadászt ! 

Este felé Ismét visszatértünk a tiszti 

lakba. Utközben Bogdánfy Gábor kivette 

fegyveréből a töltényeket s keserü humor- 
ral mondá : 

- Ezeket egész nap tettem és vettem, 
de ki nem lőttem egyszer se! 

Minden nyul dicsérje az urat (már mint 
Gábort.) 

Ejszakára Horváth Józsihoz a földim- 
hez vetődtem. Ez a siculus még jobban meg- 
gőrbitette azt a napot, a melyhez annyi kel- 

lemes emlék kötött. ; 
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Az első kifogás - mondja a röpirat - 
hogy nem kell külföldi tőke. De nincs is rá 
feltétlenül szükség, csak a külföld bizalmát 
volt jó konstatálni. 

Mert itt tulajdonképpen nem is külföl- 
di tőkéről, hanem egy pénzügyi bizottságról 
van szó, mely mint szindikatus vezeti a ki- 
állitás legfőbb szervezési ügyeit. Hogy e pénz- 
ügyi bizottság külföldi tőkét is igénybe vesz, 
ez e szervezetből nem tünik ki s nem is bi- 
zonyos És ha a közölt szervezet szerint kül- 
földi, vagyis franczia tőke állott volna a vál- 
lalat meginditására és biztositására rendelke- 
zésre, ez bizonyára nem lett volna megve- 
tendő dolog, mert ez semmi irányban sem 
befolyásolhatta volna annak nemzeti jellegét. 
Ha egy szindikátus alakul a világkiállitás 
finanszirozására, ez hazafias büszkeségünk- 
nek nem derogálhat. Hiszen mikor az arany- 
és papirjáradékokat kibocsátottuk, mikorleg- 
nagyobb, közgazdasági és nemzeti hivatás- 
sal biró pénzintézeteinket alakitottuk, senki 
sem botránkozott meg azon, hogy a külföldi 
tőke is jelentékeny részt vesz ezekben. 

Az áldozatok nagysága sem kifogás. 
Igaz, hogy sok pénzbe kerül egy világkiál- 
litás, de már feltalálták annak módját, hogy 
az ily vállalatokba fektetett összegeket nem 
kell rendszer és számitás nélkül elhelyezni. 

A világkiállitás az államnak sokkal ke- 
vesebbe kerül, mint az országos kiállitás. Ha 
- töltéve - az állam rendezi az országos 
kiállitást, akkor épen az az eset áll elő, mint 
1885-ben. Az állam csináltat és épittet min- 
dent a saját költségén. 

Alapozás, csatornázás, 

lókba fog kerülni, mert az 1885-iki kiálli- 
tási területnek csak egy részét lehet majd 
fölhasználni, s az ujabb, a nagyobb terület 

ismét rengeteg öszegeket fog megemészteni. 
A világkiállitásban mind e kiadásokat. vagy 

azok tulnyomó nagy részét elvégezné a pénz- 
ügyi szindikátus, mel; nemcsak az organiza- 
torius, hanem a végrehajtási teendők teljesi- 
tésére is vállalkozik. 

Fiaszkó lehet : Ez az aggodalom is fel- 
merült. És ez is alaptalan, Eddig nem volt 

rá eset az ujabb korban, hogy valamely na- 

gyobb szabásu kiállitás ne sikerüljön. A vi- 
jágkiállitások mind fényesen prosperáltak, 

még azok is, melyeket vállalatszerüen ren- 

deztek Belgiumban, Hollandiában és Spanyol- 
országban. Mennyivel nagyobb lehetne tehát 
az érdeklődés egy a Kelet végpontján ren- 
dezendő kiállitás iránt. 

A látogatottság tekintetében pedig 

rendkivüli előny ránk nézve az a tény, hogy 

a művelt Nyugat örömmel fogná az alkalmat 

megragadni arra nézve, hogy megismerje né- 

pünket, nemzetünket, hazánk regényes vidé- 

keit s általában részt vegyen ezeréves fönn- 

állásunk nagy nemzeti ünnepén, 

Hátra van még a fiaszkónak egyetlen 

szóba jöbető módja, a pénzügyi fiaszkó, De 

ez is ki van zárva. Mert - ha feltesszük is 

- hogy a világkiállitás anyagi deficzittel 

végződnék, ez nem baj Sőt majdnem ké- 

zenfekvő dolog, hogy ez a dicsőség, melyet 

egy világkiállitáson arathatnánk, megéri az 

anyagi áldozatok jelentékenyebb mérvét is, 

De e tekintetben sem kell rémképet feste- 

nünk a közönség elé. Hogy tényleg nincs 

okunk félni az anyagi fiaszkótól, erre nézve 

némi bizonyitékot képez az a költségvetés, 

melyet hozzáértő, avatott és kiállitási ügyek- 

ben járatos szakférfiak az 1895-ben tervezett 

világkiállitásra nézve fölállitottak s általában 

azok a számitások, melyeket erre nézve hoz- 

záértő emberek eddig tettek. Alaptalan te- 

hát az a félelem, hogy e téren honfitársaink- 

kal vagy a külfölddei szemben oly forszpo- 

ziczióba kerülhetnénk, melynek természetes 

magyarázatát megadni képesek nem volnánk. 

Továbbmenve az érvek sorában a röp- 

irat kifejti, hogy e kiállitással Budapest fel- 

.gvatasoatnsteeosseyfega
yet taynrnettsrveneyo aat exzkaraz 

vizvezeték és 

épitkezés pedig ismét százezrekbe, söt mil- 

avattatnék a világvárosok diszes sorába. Ve- 
lünk dolgoznék az egész világ, a mi esak 
hasznára válhat politikai pozicziónknak. És 
csak egy nagy világkiállitás terelheti a kül- 
földi vállalkozás érdeklődését gazdasági tö- 
rekvéseink felé. Jobban, mint bármely tör- 
vény, vagy állami kedvezmény. A külföld iga- 
zán megismerné hazánkat, az idegen forga- 
lommal nagyban emelkednék az üzleti for- 
galom, maga az épitkezés, berendezés elfog- 
lalná a hazai ipart, a melynek munkájából 
kerülnének ki jórészt a kiállitási sorsjáték 
nyereménytárgya is. De a nemzeti szempon- 
tok is teljes mértékben kidomborodnának a 
kiállitásban, mert vele kapcsolatban volna 
rendezendő a nemzeti mükiállitás. 

Az általanos kiállitás egyik legfonto- 
sabb részét képezné a retrospektivkiállitás, 
melynek az a hivatása, hogy a kellő szerves 
sorrendben mutassa be Magyarország iparát 
és kulturáját az első kilencz században és 
pedig épitkezési módjának, lakásberendezésé- 
nek, ruházatának s egyéb fontosabb ipari 
termékeinek korhü feltüntetésével. Bemutat- 
ható továbbá nehány nevezetesebb épület 
(visegrádi vár, Mátyás király palotája, Vajda- 
Hunyad) korhü utánzatban stb. 

Ezekben tükröztettük vissza a munkagon- 
dolatmenetét. Kétségtelen, hogy nagyon nyo- 
mós érveket tartalmaz a világkiállitás eszmé- 
jének támogatásár.. 

Tanitók gyülése. 
NagySajó, okt 23. 

A „Besztercze-Naszodvármegyei általá- 
nos tanitó-egyesület" VIII. rendes közgyülé- 
sét Nagy-Sajón, az állami-elemi népiskola 
helyiségében, a napokban tartotta meg, mely 

alkalommal a gyermekek női kézi-munkái, 
háziipar készitményei rajz és szépirásai is 
kilettek állitva. Minden egyes iskola munká- 

latán látszott az izlés és a gyakorlati irány- 

ba való képezés. A gyülést Szentpéteri Já- 

nos áll. isk. igazgató-tanitó, egyesületi el- 

nök, mindenki figyelmét lebilincselő, magvas 

beszéddel nyitotta meg, melyet Sebestyén 

József egyesületi főjegyző beszámolója köve- 

tett, melyben részletesen ismertette, a köz- 

ponti választmány, a tanszermuzeumi bizott- 

ság és fiokkörök munkálkodását constatálta 

mint való tényt, hogy minden tova haladás 

szakszerű munkálkodás és ezek nyomán ered- 

mény tapasztalható. A központi választmány 

az administretionális teendőkön kivül feldol- 
gozta a IV. egyetemes tanitói közgyülés elő- 

készitő bizottsága által kitüzött tételeket oly 

alakban, hogy azok által hazánk tanitó-egye- 
sületei sorában magának diszes helyet biz- 
tositott. 

A fiókkörök főmunkálkodását a gya- 
korlati irány jellegzi, a mennyiben a legföbb 

sulyt gyakorlati tanitások megtartása és azok 
szakszerüű megbirálására fektették, azok rend- 

jén törekedtek arra, hogy a paedagogia és 

didoctica ujabb és helyes igazságainak érvényt 
szerezzenek, Vanary Béla beszterczei polgári 

iskolai tanár az „Iskolai ünnepélyek"-ről tar- 

tott minden tekintetben sikerült, tartalom- 

dus előadást. Kimondja: hogy az iskolai ün- 

nepélyek szükségesek, mert nevelik a baza 

szeretetet, mert az ünnepélyek által a gyer- 

mekek érzelmei nemesednek, fokozódnak tisz- 

tulnak, mert képesek a szülök érdeklődését 
az iskola iránt felkelteni és ébrentartani, 

mert a gyermekek önbizalmát neveli és ne- 

mes versenyt kelteni képes. Az iskolai ünne- 

pélyek módjára és a megünnepelendő napokra 
nézve adott szakszerü utmutatást. 

Az egyesületnek a IV egyetemes ta- 

nitói közgyülésen volt képviselője Sebestyén 

József ismmertette a nevezett egyetemes tani- 

tói közgyülés határozatait, melyek után az 

egyesület tisztviselői karát alakitotta meg 

bizalmával megtisztelyén ismét azokat, a kik 

in. 

A székelyek eredete. 
- A Tamnlok és testvéreik. - 

Irta: BÁLINT GÁBOR. 

Azon 12 testvérnépet, a melyek ösz- 

szesen körülbelül 46 milliót számlálnak s 

Kelet-India déli részét lakják a Vindhya 

hegységtől kezdve Komorin vagy Kumari 

(szüz) nevü hegyfokig, - azon csekély te- 

rület kivételével, a melyet az árya faju Mah- 

ratta, Orissa s a valószinüleg turáni faju 

Kol nép foglal el, - Ven. E. Caldwell 

püspök nagy Tamulista emlitett hasonlitó 

nyelvtanában közös névvel Dravidá-nak ne- 

vezte, de elég szerencsétlenül. Mert a mint 

a Rev. Dr. G. U. Pope, szintén nagy Tamu- 

lsta a Tamul Védaknak is nevezett Tiruval- 

luvar, kural-ja (L. III. r.) nagyszerű beveze- 

tésében helyesen mondja, eme név a Guze- 

rat és Mahratta áryafajuakat Is jelenti. Az- 

tán a sansorit Dravida nevet a Tamul (Ta- 

mil) alakból még akkor sem lehet kicsikarni, 

ha amazt tamul irás szerint Tiramida-m-nak 

vesszük. 

Ezen származtatás ellen a tamul tu- 

dósok csakugyan ki is keltek nagy megelé- 

gedésemre, mert Dél-Indiában való rövid 

tartózkodásom alatt magam tapasztaltam, hogy 

ama népekre nézve két vagy több mással- 

hangzónak kiejtése szó vagy szótag kezde- 

tén épen olyan kinos, mint a mi népünkre 

nézve, a mely drót helyett tamulosan do- 

rót-ot ejt. 
A Tamul nevet próbálták a tami (egye- 

düli) szóból származtatni, a mely szerint az 

„páratlan" jelentésü volna, megkisérlették a 

Timorli Tén-morli (édes beszéd) összetétel- 

nek venni. 

Azonban ez utóbbi szerző utalva ar- 

ra, hogy a sanscrit (Tam. Vada-morli, éj- 

szaki morgás) nyelvvel versenyző tamul nyel- 

vet amazzal ellentétben mindig déli beszéd- 

nek (ten-morli) nevezték, azt kérdi, nem va- 

lószinübb-e, hogy a Tamul (irva tamirl) szó 

ebbél módosult. Ő ezen származtatást védve, 

helyesebbnek tartja a dél-indiai turáni nyel- 

szerintem pedig nemcsak eme társnyelvekre 

nézve, hanem az egész Turánságra nézve is 

a legbiztosabb kutfő. 

Minthogy az én Indiában való tartóz- 

kodásom csak pillanatnyinak mondható; azért 

a Tamul-féle népek bővebb ismertetésébe nem 

bocsátkozom, hanem utalom a szives olvagót 

a Ven, R. Caldwell püspök többször emli- 

tett, nagy apparátussal irt munkájára. Mert 

eme nagy Tamulista élete nagy részét a Ta- 

mulok között töltötte s jelenleg is közöttük 

munkálkodik. 
Az ő munkája nyomán közlöm a kö- 

vetkezőket azok számára, a kiknek az nem 

áll rendelkezésére. 

A 12 törzs elsejének a Tamuloknak lét- 

száma magában Indiában 14 s fél millió Senn- 

appa pattanau (szép-apa-varos = Madaras, 

lonnak, a világ egyik legszebb szigetének 

éjszaki részét tisztán, a többi részét a Sin- 

galokkal vegyesen Tamulok lakják, azonki- 

vül pedig Feguban, Pulo-Penang (insula pal- 

marum) Malay szigeten, Singaporeban, Aden- 

: ; sesfanly 
. ...j a-oéss 7 eztövüt es öataa őa 

veket Tamul-féléknek nevezni már csak azért 

is, mert e nyely minden tárenyelv anyja, 

röviden Sennei) fővárossal. De minthogy Cey- 

az egyesület ügyeit eddig is vezették. Elnök 
Szentpétery alelnök Vaszary B., főjegyző 
Sebestyén, aljegyző Siopul Jakab, Könyvtár- 
nok Nagy A, pénztárnok Bajton J. lettek. 
Az egyesület lefolyása mindenkit kielégitett, 
örvendetes körülmény, hogy azon Nagy-Solyó 
intelligencziája testületileg részt vett. Sajnos, 
hogy a vármegye érdemekben gazdag, az 
ügyek lelkesedő kir. tanfelügyelője Dr. Ko- 
vács Gynla s szabadságon lévén a tanács- 
kozásokban részt nem vehetett, s hogy 
némely iskolák tanitótestületei távolmaradá- 
sukban keresték az érdemet. ; 

A szépen sikerült napot társas ebéd 
fejezte be melyen, hogy szellemes felköszön- 
tők és jó kedvben nem volt hiány, azt tán 
mondanom sem kell! 

SEBESTYÉN JÓZSEE. 
egy főjegyző 

Levél. 

Szamosujvár okt. 25. 

Dr. Mártonfi Lajost a szamosujvári örm. 
katb. algimnázium derék tanárát a nagybecs- 
kereki városi főgimnáziumhoz megválasz- 
tották. A szamosujvári gimnázium egy jele- 
sen képzett tanárát, s város pedig egy ked- 
velt egyént veszit el. Sajnáljuk távozását, de 
örvendünk elöléptetésének és azért igaz sziv- 
ből gratulálunk neki. 

Szamosujvárt Báblávuni Vábrám igaz- 
gatása alatt egy 9 tagból álló örmény szin- 
társulat fog három előadást tartani. Vavár- 
nap ,Kájl Váhán" a hires és vitéz hadvezér 
a 7-ik században czimüű 5 felvonásos drámát 
adják, végül pedig ,Ibis czimü egy felvo- 
násos énekes bohozatot. Az előadás örmé- 
nyül fog lenni. 

A szamosujvári város adóhivatalnál az 
adókönyveket miniszteri rendelet folytán le- 
foglalták. Sok baj van. A könyvek tele van- 
nak igazitásokkal. A hibás könyvek még azon 
időből valók mikor, - még a jelenlegi 
gazdasági tanácsnok adószedő volt. Az ügy 

] megvizsgálására a deési pénzügyigazgatóság 
van kiküldve. 

A szamosujvári kaszinó feloszolni ké- 
szül. Régebben felmerült zavarok miatt, mint- 
egy 30-an egy iven befogják jelenteni, kilé- 
pésüket és egy más polgári kaszinót fognak 
létesiteni, melynek a polgári osztály is tagja 
lehet. 

A szamosujvári tanácsnak f. h. 21-én 
zajos gyülése volt. A két városi tanácsos ösz- 
szeveszett miből oly botrányos jelenet fej- 
lódött, hogy az ülést félbe kell-tt hagyni. 

... 

szakvizsgák Kolozs- 
váron. 

Kolozsvár okt. 27. 

Ma délután végződtek be a földm. mi- 
niszter által elrendelt s Kolozsvárt az erdő- 

igazgatósági palotában lefolyt erdőőri szak- 

vizsgálatok, melyek e hó 19-én 1rásbeli kér- 

dések megfejtésével vették kezdetüket s az- 
óta szakadatlanul folynak. 

Erdészeti 

Ezeknek a vizsgálatoknak czélja az 1679. 
XXXI. t.-cz.-ből kifolyólag az erdészeti mü- 

szaki segédszolgálatra hivatott egyéneknél 

megállapitani, birnak-e azzal a képességgel 

és képzeltséggel, a mely hazánk egyik 

legtekintélyesebb tőkéje: az erdők kihaszná- 

lására, azok ápolására és fenntartására szük- 

séges. 

Évről-évre mind töhben jöttek jelent- 
kezni e szakvizsgák letételére, főleg annál 

....... n 

ben, Mauritius és Bourbon szigeteken, sőt a 

franczia Antilla szigeteken is mint munkások 

elterjedve vannak: határozottan állithatjuk, 
hogy a tamul nyelvet beszélők száma husz 

millión is feldl van még ha nem is tekintjük 

azt, hogy a tamul nyelvet a többi törzsek 
nagyobb városaiban is beszélik. Irodalmuk 

rövid ismertetését e bevezetés III. részében 

láthatni, itt csak azt emlitem meg, hogy a 

Tanulok irása az összes indiai irások között 

a legegyszerübb és legönállóbb. 

A Tamulok viharos multját illetőleg 
szépen mondja dr. G. U. Pope idézett mü- 

vében: aDynastic changes, Mohammedan 

raids and irruptions of alien races, through 

a dozen centuries, harve changed on many 

things in the South: 
Old times are changed, old manners gone, 

And strangers öll the Pándiyan's throne ) 

but the Tamil racs preserves many of its old 

virtues and has the promise of a noble 

future." 
Csaknem ugyanezt mondhatjuk a ma- 

gyar nemzetről s azért főlöslegesnek tartom 

a leforditást. 

A második törzs neve Telengu, Telugu 
a mit sanscrit Trilinga (három nem) szóból 

akarnak kicsikarni, de öszevethető az altaji 

Tatárok Telenget kizi (leleng-ek embere) 

nevének első részéhez, a mely mongol többes 

számu törzsnév Telengből. Ezek lélek száma 

lő s fél millió, fóvárosunk Bellari (cf. Szék. 

*) A Tamul bírodalmak alakulását a k. idószá. 
mitás előtti 1000 dik évre teszik s a Pándya tamul di 

nastija kezdődik K e 450 ik év kölül H Morr.s The 

History ot India, 

... zks.. ....... I 
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az oknál fogva, mert a törvény kényszeriti 
az erdőbirtokosokat szakképzett és vizsgázott 

egyének alkalmazására. 

A vizsga letételére az idén legtöbben 
jelentkeztek. A jelentkezők közül 44-en tud- 
ták beigazolni azokat a feltételeket, a me- 

lyekhez az engedély van kötve. 
A vizsgázók közül hárman végeztek er- 

dőőri szakiskolát, egy végzett földmives is- 

kolát, negyvenen pedig a gyakorlati szolgá- 

latban s a Bedő Albertáltal irt erdészeti tan- 

könyvből, a nagyobb része erdőtisztje utmu- 

tatása segélyével sajátitotta el azokat agya- 
korlati és elméleti ismereteket, a melyek az 

erdészeti műszaki szolgálatra szükségesek. 

A vizsga jó eredményét tekintve, el- 

ismeréssel lehet szólani azokról az erdő tisz- 

tekről, a kik alárendelt közegeiket ily gond- 

dal és alaposan kitanitották, hogy az erdé- 
szeti szolgálatnak nagyobb szakértelemmel 

felelhessenek meg. 

A vizsgára legtőbb erdőőr a beszter- 
cze naszódi erdőktől a beszterczei m. k. erdő- 
igazgatóság kerületéből jelentkezett. Számuk 
12-őt tett ki. A kolozsvári erdő igazgatóság 
kerületéből, melyben kizárólag csak vizsgá- 
zottak alkalmaztatnak, 4 jelentkező volt. Me- 
gyék, egyházak, kőzségeknél szerzette a gya- 

korlati ismeretsket 12; magán uradalmaknál 

szintén 12. Vallás szerint volt 18 kutholikus, 

17 református, 12 g. kath. és 2 lutheránus. 

A vizsgára jelentkezök az állam nyel- 

vét valamennyie birják. Valamennyi közül csu- 

pán egy oldotta meg a kérdéseket részben 

románul is. Életkorra a legidősebb 538 éves, 
a legifjabb 20. A nagyobb része a vizsgá- 
zók életkorának 25-35 év kőözött válta- 

kozik. 
A vizsgázók közül 11 nyert kitünő, 7 

jó és 23 kielégitő osztályzatot, 3 vizsgázónak 
a feleletei kielégitőknek nem találtattak. 

A vizsgát letett egyének nevei vala- 

valamint a szolgálati hely, a hol a gyakor- 

lati ismereteket szerezték, a következő: 

Lakó József állami erdészet Besztercze. 
Lukács Áron Szilágymegye. Imre János áll. 

erd. Besztercze. *Schill Kristóf Szilágymegye 
Lönhárt Péter állami erd. Besztercze. *Hor- 

váthy Károly áll. erd. Besztercze. Sipos Jó- 

zsef gr. Teleki urad. Tankó Mihály áll. erd. 

Besztercze. Nagy Jánes áll. erd. Besztercze. 
"Kiss András áll. erd. Besztercze. Laár Fe- 
rencz Szolnok Dobokamegye. "Tibold Ferencz 

társaság szolgálatában. Kaspér Mihály egy- 
házi urad, Szomesán Nekifor községi urad. 

*Manász Hubert Eszterházi urad. Bajzáth Já- 

nos áll erd. Besztercze. Bende Sándor állami 

erdőig. Kolozsvár. *székely Károly áll. erd. 
Besztercze. Medán Sándor Szd.-megye. Varga 
László Bánffy urad. Molnár Ist. állami erd. 

Besztercze,. Zsigmond Antal ál. erd. Besztercze. 

Jakab Márton áll. erd. Besztercze. Mérucz 
János Szolnok D.-megye Moldován Gerászim 
gr. Andrássi Tivadar urad. Buday Imre Kol. 
erdőigazg."Kis Károly magán urad. Antal Fer. 

magán urad. Décsy György K.-mon. urad. 
Matyej Tamás gr. Lázár Morné urad. "György 
László kolozs-monostori alapitványi urada- 

lom, Stirb Mihály magán urad. Boka Gyögy 

egyház. urad, Jánk Ávrám kol. erdőig. "Fü- 
löp József egyházi urad. Bumbár László ma- 
gán urad, Bokor András magán urad. "Dre- 
gán Sándor kol. erdőig. Máthé Ist. egyházi 

Belle vagy Béla-falva s régi Bell-arad ;*) 
bell = fehér, a dél-indiai nyelvekben s igy 

ama vaáros Bell-nri alakból lehetett.) 

Minden társnyelvek közt a telugu nyelv 

álla tamultól a legtávolabb olyan hangtani 
sajátságokkal, a melyek által több éjszaki 

turáni szó mai alakja a tamulra vezethető. 

A harmadik törzset képezik a Kanna- 

da-k (az Angolok által Canarese-alakra ront- 

va) 9 s egy negyed millió lélekszámmal, fó- 
városuk Bengalore (Bengalur.) Ezen törzs 
nevének jelentése valószinüleg : kö-országi 
(kal -(- nada), mert országuk csakugyan elég 

köves,. Hogy a két hazában előforduló-nánd-, 
nát, náton falu-, helynév végzet a Tamul- 

féle nyelvek nada, nádu, náttu (hely, vidék, 
ország) szavának és képzőjének felelt meg, 

igen valószinü. 

A negyedik törzs neve Malei-y állam 
(hegy-birodalom) vagy európaiasan Malabar, 
a malabari partok hosszában és a Lakkadive 
szigeteken 4 millió körüli lélekszámmal, fő- 
városuk Cannanore (Kannan űr). 

Ezek, valamint a két előbbi törzs nyel- 
véta brahmanok a sanecrit védájuk 

segitségével kegyetlenül megdolgozták, - 

de gyanitásom szerint csak az irodalmi nyel- 

vet, mert a Tamul-féle népek a sanorit nyelv 

egészen szlávos kr, pr, tr, str-betütorlatában 

éppen oly kevéssé gyönyörködnek, mint ma- 

gunk. Midőn Bangaloreban brahman tanitóm 
recitalta nekem az ékes sanscrit szókat mint 

*) Minthogy Béla Névtelen Jegyzője szerént a 

Bellarad ban székelt Mén.Maróth kozár fejedelem volt 

I ezen városból hiába akarnak szláv várost csinálni 

tájékozatlanság az oka, hogy 

hálózatba, hogy ezek aztán a nagy 

élet föllenditése czéljából valamin 

nyelvtanuk jobban meg van vi 

Október 1 

urad. "Gurzó Andor magán urad Mes 
jos Eszterházi urad. 1 

(A "gal jegyzettek kitünő mi 
nyertek ) A 

A vizsgáló bizottság elnöke volt: M 
Feilitzsch Arthur erdőfelügyelő, a ko 

k. erdőfelügyelőség fönöke, Tavi Gus 
erdőmester Beszterczéről és Somkereki 
táv k. főerdész Gyaluból. 

Az okt. 19-től szakadatlanul foly 
gák eredményének kihirdetése alhalmá 
Feilitzseh Arthur elnök mindanny 
szép beszédeket intézett a vizsgázot 
lelkükre kötvén, hogy a bizonyi 
melyet szsreztek s melynek erej 
a törvény által megkövetelt minősi 
nak, szerezzenek tekintélyt azzal, 
telességeiket mindig lelkiismeretesen, 1 
és becsületesen teljesitsék. 

Telefon Kololozsvár Buda 
között. 

; Kolozsvár 1891 

Baros kereskedelmi miniszter 
vatalos lapjaiban tegnapelőtt közzé 

egy bulletint, a melyben elmondja, hogy 

vette a telefon hálózat nagyobb s 
terjesztését. 

Ez a fejlesztés ki fog terjedn 
vezetékekre, távirdával még nem b 

tékenyebb községek bekapcsolására 

nak tápláló ereit képezzék. Továb 
nyolcz vidéki várost össze kap 
várossal, hogy ezek a központtal és 

sal beszélgethessenek és ugyan ez 
vidéki városokban az üzleti és 

gatási szempontból is helyi telefo 
tot rendez be. 

Néven nem nevezi ugyan m 
niszter ezt a tizennyolcz nagyobb vil 
rost, a melyet telefonnal szándékozil 
lózni és össze kapcsolni, akarjuk 
hinni, hogy ebbe az erdélyi részek 
Kolozsvár is bele van számitva. 

Nem kell kétszer magyarázni ugy hi 
senki előtt azt, hogy az erdélyi re 
ország fővárosával miért kellene első 
és sürgösen telefonnal össze kap 
anyaországnak mi jobb keze, védb 
gyunk. 

Erdélyi részünk a haza véde 
politikai akcziók következtében legt 
dozatot hozott, legtöbbet szenvedett é 
ját jóllétére irányuló intézkedések 
kább volt kénytelen a haza kő 

diadalra juttatására irányuló munl 
háttérbe szoritani. 

Nem sok éve annak, hogy kö 
lélegzelhetik, hogy saját háza tájék 
tekinthet, hogy elmaradt közműv 
lapotait, gyári, kézmüipari, keresk 
szonyait rendezheti. 

A kormány az erdélyi részekn. 
kal tartozik, de fájdalom édes kev 

ebből a tartozásból. Nem akarjuk 
mányt ezért rosz akarattal vádolni 

szünk iránt. Nem a rosz akarat, 

délyi részekre és ennek szivére a l 

kannada szókat, az udvart seprő sz 

reiya asszony minduntalan bele szó 
azt meg azt az ő nyelvükön nem ugym 

ják. A malabári nyelv a legközelebb űl 
tamulhoz, s a főkülönbség az, hogy u! 
egy végzettel minden személyűek 
mandsu és régibb mongol nyelvben 

Az ötödik törzs a Gond 2 millió 
számmal az árya Mahrattak és turáni 
közzé beékelve. Ezen érdekes nyelven, 
a nyelvünkéhez hasonló árya szine 

tat, csak valami bibliatöredék van 
fájdalom, a világ legügyetlenebb irást 
sanscrittal. 

A hatodik törzs a Tulu, a K 

délre félmillió lélekszámmal, a k 

nem fele protestáns. Ezek nyelv 
kokban minden testvérnyelvnél 

a magyar ni (infinitivus, eredetileg 
Allativus) rag a Gond nyelvén ki 

ebben van meg. Irodalmunk ujabbk 
nada irással. 

A hetedik törzs a Tamulok 

barok közt nyuló bérczeket lakó 
(angolul Coorg) hegyi törzs egy ne 
lió lélekszámmal, mind a 12 

szebb faj. Ujabbkori irodalmuk 1 
a minthogy nyelvük is legközelel 
nadához, csak hogy szótátilag 

A többi, kisebb számu 

Tuda vagy Toda, Kóta. Khond 
Uráon) és Rázmahal. 

ANilagiri (kékhegy) nevü 
lakó Badaga törzs tulajdonk 

törzsböz tartozik.
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mint a Királyhágon tul levő ama vidéki 
a melyek érdekei egy negyed rész- 

igényelnének akkora figyelmet, mint 

yi részek főhelye. 

Gábor mindössze csakegyszer 
ta minister hazarószünkben. Vi- 

minkat akkor sem figyelhette meg, mert 

Igy futtában nyargalta keresztül az 
lyivasut hálózat főbbvo- 

it. A városokban nem sokat időzött, 
utczáin is estefele, midőn kiszállt, 

ni sétát tett, a mi csak épen arra 

elegendő, hogy főbb utczáink na- 
b épületeit szemügyre vehesse. Utazása 
uitó jellegü volt. 

Is magyarázza meg azt, hogy már egy 
tzed óta minden királyhágón tullevő 
obb vidéki városnak engedélyezett tele- 

1llózatot, csak Kolozsvárnak nem. Sze- 

mely fél ekkora jelentőséggel sem bir, 
zsvár, már rég összekapcsolta Bu- 

elefon sodronnyal. - Kolozsvár- 
kamara, a tüzoltó testület több 

lterjesztésére és több évi sürgeté- 

csak nem is felelt a telefon háló- 
leg. 

speczialis viszonyaink, fejlődő kul- 

i és kereskedelmi állapotaink nap 

égetően szükségessé teszik azt, hogy 
az az eszköz, a melyen a fővá- 
etlenül, élő szóval értekezhetünk- 

yépen a levelezés időt rabló ne- 
a táviratozás akadályain tö- 

a Morse féle távirat zongora, 
1 gyorsan közvetiti is az üzenetet, 

sle kell először irni, azután feladni és 
mtán betüzi el telis tele hibával és 
az érthetetlenségig magyartalanul. 

erre a válasz, a viszon válasz 

az üzletembereknek, a kiknek egy 
iló is nagy értéket képvisel, valóságos 

aez. Aztán a vasut közlekedés sincs 
Mrendezve, a hogy azt az erdélyi és ko- 

ri viszonyok megkivánják. A déli órák- 
ezik vonat Kolozsvárra, s igy a 

an este és éjjel tőrtént megállapodá- 
st i uton vagy személyesen nem köz- 
mtők Kolozsvárral ugy, hogy azok még a 

kban ide érkezzenek és fölhasznál- 
enek. 
meg száz fontos és viszonyainkat 
ősegitő körülmény indokolja sür- 
annak, hogy Kolozsvár egy- 

Ia fővárossal legyen összekapcsolva, 
mról pedig helyi telefon hálózat léte- 

Erre nézve szükséges, hogy a helyi 
testületek u. m. a város, a megye, 
lelmi és iparkamara, az Emke, az 

egylet, a tudomány egyetem, 

hatóságok és testületek s a többi 

yebb müködési körrel biró intéze- 

ületek az érdekeket több oldalról 
a miniszterhez sürgös felterjesz- 

renek, 
ióhajtanók, hogy a miniszter a ti- 

város közül Kolozsvárt lássa el 

an telefon hálózattal, Kolozsvárt 

e legelőbb Budapesttel, mert sür- 
az erdélyi részek érdekei és sür- 

általános forgalom. 
n. 

MINDENFÉLE. 
; Kolozsvár, október 27. 

Uj regény. Lapunk holnapi szá« 
felette érdekes és kiválóan szé- 

gol regény közlését kezdjük 

i törzsecskék létszáma egyen- 
amivel több 3000 ezernél, sőt 

ihegységben lakó s a többférjüség 
követő földbirtokos Tudák lélek- 

apán 752 volt ama nyelvhasonlitó 
girásakor. 

2 törzs közül hatnak nyelve irodal- 
velt, hatnak ellenben nincs irodalma 

yelve jobbára csak felületes nyelv- 
tványokból ismeretes annyira, a 

z ismertetők jobbára hittéritők, 
g jobban félnek, mint saját ör- 
r. G. U. Pope pl. 12 év alatt a 
és nyelvtanilag igen érdekes 
któl az én forrásom szerint csu- 

mondatot keritett. 
ennyire érdekes volna ezen mü- 

y kevésbbé sanscritizált nyelvek- 

izetke népmese ! 
mmal biró nyelvek ezek: ta- 

kannada, minkettő rokonirással, 
84. átirással, tulu és kudagu kan- 

ét törzs nyelvye egymáshoz kö- 
n viszonyban van, mint a latin- 

nyelvek ogymáshoz. 

sületi 

di Margit közbejött betegsége folytán 

/ 

beállitásánál kevesebb figyelmet for- l meg. Uj regényünk czime: ,A keserü po- 
hár", mely egyike a modern angol társadal- 
mi regények legjobbikának. Olvasóink figyel- 

mét előre is felhivjuk az érdekes és mulatta- 
tó olvasmányra. 

- Eső. A hosszas és tikkasztó szá- 
razság után az éjjel és ma a reggeli órák- 

ban csendes, langyos eső áztatta meg a ke- 
méuyre száradt talajt. Kilátás van arra, hogy 
az esőzés tovább fog tartani, mert ez édes 

kevés s a gazdák sem tartják az üdvősségre 

s főkép az őszi vetésre elegendőnek. 

- Kinevezés. A kolozsvári kir orsz 
javitóintézetnél Malatinszky Lajos családfő- 
segédnek a kolozsvári róm. kath. elemi nép- 
iskolához történt kineveztetése folytán meg- 
üresedett állásra az intézet igazgatója Sza- 
konyi Géza okl. polgári iskolai tanárt Nagy- 
Kanizsáról nevezte ki családfősegédnek. 

- Meghivó. A kolozsvári szegény- 
sersu iskolás gyermekeket segélyző egylet 
(Rongyos egylet) évi rendes közgyülé- 
sét 1891, nov. 8-án vasárnap d. e. 11 
órakor a városház nagytermében 
tartja meg, melyre a t. egyleti tagokat, va- 
lamint az érdeklő közönséget tisztelettel meg- 
hivjuk. - A közgyülés tárgysoro- 
zata: 1. Elnöki megnyitó. 2. A választmány 
évi jelentése az egyesület mult évi mükö- 
déséről, pénz és raktár kezeléséről. 3. Bizott- 
sági jelentések a pénztár és raktár eze- 
lésének megvizsgálásáról. 4. Pénztár és- rak- 
tár vizsgáló bizottságok kiküldése az uj egye 

évre. 5 ,Ügyrene" tárgyalás. ő. A 
tisztviselők leköszönése s az uj tisztviselőkar 
s választmány megválasztása. 7. A választ- 
mány által előterjesztendő inditvány tárgya- 
lása. - Kolozsvárt, 1891. október 26-án. 
Dr. Rózsahegyi Aladár elnök: Elek 
Gyula titkár. 

- Müsor változás. Holnap, szer- 
dán, a kitüzött ,47-ik czikk" helyett Hunya- 

,A 
becsület" kerül szinre, A ki már látta, vagy 

hallott valamit a ,Becsület: előadásáról a 

kolozsvári szinházban, az meg lesz e cserével 
elégedve, mert Suderman kitünő szinművé- 
nek előadása mindig egyike volt a legkivá- 
lóbbaknak, és igy bátran merjük a holnapi 

előadást a közönség figyelmébe ajánlani. 

- A szépitő-egylet javára egy fo- 
rintos nyugtáikat kiváltotos : Andrásofszki Dá- 
niel, id. Kopp József, ifj. Kopp József, Áron 
Mihály Kállai Lajos. Az egyesület választ- 
mánya a nemesszivü ahakozóknak hálás kö- 
szünetét nyilvánitja. 

- A siketnémák intézetének 
perselyes gyüjtés gyanánt Kopár Gerő Ká- 
rolina" korház gondnok 3 frt 14 kr, Kikaker 
Boldizsár helyben 7 frt 6 kr, Grün Adolf 
helytt 8 frt 84 krt adakoztak továbbá Va- 
nyausz József helyi lakós50 kr. adományt és 
a sirokai főszolgabirói hivatal 7 frt. 60 kr. 
szélvényes gyüjtést küldött, Az intézet felü- 
gyelő bizottsága a nemesszivü adakozóknak 
hálás köszönetét nyilvánitja. 

- Gászhir. Gönczy Lajos k -monos- 
tori r. kath. alapitványi uradalmi vot gond- 
nok, folyó hó 26-án délután fél 4 órakor, 
élete 74-ik, évében nagyvérzés következtében 
másfél napi rövid szenvedés után megszünt 
élni. Temetése holnap d. u. 4 órakor lesz. 

-Dalestély. A kololozsvári Polgári 
Dalegylet saját pénztára javára 1891. nov. 
8-án a városi Redoutban tánczal egybekötöt 
dalestélyt rendez. 

- MKözgyülés. A kolozsvári kereske- 
delmi és iparkamara 1891. évi okktóber hó 
28-án (szerdán délután 4 órakor közgyü- 
lést tart. 

- A torda-aranyosmegyei ta- 
nitótestület ez évi rendes közgyülését folyó 
évi novémber 5, 6. és 7-ik napjain tartja 
meg Tórdán. 

- Járványok a vidéken. Zala- 
megyében most dirtiritisz és a vörhöny jár- 

ványosan pusztit. Kis-Komáromban egy hét 
alatt 15 gyermek halt meg a veszélyes be- 
tegségekben Csenger községben is sok a dif- 
tiritisz beteg. A gyermekek közül már töb- 
ben haltak meg. 

- MHavazás Jászvásáron. Romá- 
ban már kezdődik a tél. Jászvásáron pár nap 

előtt nagy havazás volt s a határt minden- 
felé vastag hóréteg boritotta el. Természete- 
sen a levegő is meghült s általában téliesre 
fordult az időjárás. 

- A szinészegyesület és a mi- 

lenium. A milleniumi kiállitásban az or- 
szágos szinészegyesület is részt fog venni. 
Az egyesület elnöksége egy külön osztály- 

ban, vagy pavillonban fogja szinészeti kiál- 
litását rendezni. - Ugyancsak az ezer éves 

ünnepélyre az országos szinészegyesület na- 

gyobb összegü pályadijat tüz ki a nemzeti 
szinház, esetleg a tud, akadémia hozzájáru- 

lásával egy a magyarok bejövetelét, illető- 
leg a bonfoglalást tárgyazó szinmüre, mely 

az összes hazai szinpadokon lenne előadandó. 
Tervbe van véve az is, hogy a milleniumra 

a szinész-menház is elkészüljön. 

- A miniszterelnök lánya. Br. 
Révay Simon e hó 2 -én vitte őseinek 
tajnai kastélyába ifju hitvesét, Szapáry Irma 

grófnöt. A tajnai uradalom lovas banderiuma 
a főerdész által vezetve, Kis-Mányán várta 
ifju urnőjét. Tajna környékén a halmokon 
örömtüzek égtek. A park bejáratánál két 
diadalkapu volt felállitva, a kastély hom- 
lokzatán pedig transzparent fén lett ,Isten 
hozott" felirattal. A kastély bengáli tüzfény- 
ben tündöklött. A főbejárat alatt Znamenák 
Sandor uradalmi ügyész mondott üdvözletet, 

mire a báró felelt. Majd Usaya község lakói ] 
s az uradalmi népség és cselédség a kastély 
előtti tért elözönlötték, az ifju báró az er- 
kélyen megjelent s nyájas szavakban kö- 
szönte meg - hitvese nevében - a szere- 
tet nyilvánulását. E hó 22-én reggel a ura- 
dalmi templomban Mácsay Flóris plébános az 
ifju házasfelek jelenlétében misét mondott. 

- Rejtélyes párbaj. Napok óta 
egy párbaj hire kering számialan változat- 
ban, anélkül, hogy bizonyosat tudnának fe- 
lőle. A párbaj állitólag pozsonyban történt 
és mind a két félnek, kik jeles fiatal ka- 
tonatisztnek Bécsben, sulyos megsebesülésé- 
vel végződött, Bizonyosat az esetről még 
most sem tudnak s e helyütt csak a követ- 
kező ujabb hiresztelésekről adhatunk szá- 
mot. A felek egyike Herberstein Heribert 
gróf, a 6-ik dregonyos-ezred főhadnagya. Her- 
berstein Zsigmond gróf fia. Megelőzőleg va- 
lami Hunyady grófot emlegettek, a hir azon- 
ban nem bizonyult valónak, A másik fél Lá- 
zár Béla 13. huszárezredbeli főhadnagy, aki 
Bécsben a lovagló iskolához van beoszbva. 
Herberstein gr. csütörtökön, a párbaj napján 
csakugyan járt Pozsonyban, legalább onnan 
azt irják, hogy látták. Bécsből állitólag szer- 
dán utazott el, s legényének azt parancsolta 
hogy katonai egyenruháját a mult hét szom- 
batjára küldje Pozsonyba. legény a paran- 
csot teljesitette. Pozsonyba érkezve, Herbers- 
tein gróf nem látogatta meg nagybátyját, a 
ki tábornok, s Izabella főherczegnő főud- 
varmestere. - Azóta aztán sem Pozsony- 
ban, seem Bécsben nem tudnak hollé- 
téről semmit. Hir szerint a pozsonyi ha- 
táron vivott párbajban Herberstein gróf 
halálos sebet kapott: a golyó tüdejét furta 
át és életben maradásához semmi remény 
sincs. Lázár Béla főhadnagyról már többet 
tudnak. A főhadnagy tényleg Bécsben van és 
sulyos betegen fekszik bécsi lakásán. Csak- 
hogy azt mondják, állapotát nem párbaj 
okozta hanem a holiczi vadászat amelyen 
szerencsétlenül járt. Lázár házas ember s a 
bécsi társasélettel csak nagyon kevés össze- 
köttetést tartott fönn. A párbaj okáról azt 
emlegetik, hogy egy bécsi nőről van szó aki 
ott a legjobb körökhöz tartozott. 

- A budai kir. Paedagogium ifju- 
sága, a mint ezelőtt, ugy ez évben is ke- 
gyelettel fogja megünnepelni november 1-én 
a budai temetőben nyugvó nagy hazánkfia 
emlékét. Virág Benedek sirjánál Mihalik 
Sándor, Döbrentei Gábor sirjánál Pisztora 
József, Hunfalvy Pál sirjánál Pál Ernő polg. 
isk. tanárjelöltek fognak emlékbeszédet tar- 
tani és a sirokat megkoszoruzni. Mindenik 
sirnál az ifjusági dalárda Mészáros Jenő 
zenetanárjelölt vezetése mellett gyászdalokat 
énekel. 

- Az aranyparaszt. Meghalt a 
sárréti aranyparaszt Parasztgrófnak is nevez- 
ték Borzas Sándor uramat Szeghalmán, a hol 
65 éves korában bucsut mondott az árnyék- 
világnak. Huszonnégy Köld földet örökőlt az 
atyjától és nyolczszázat hagyott a két gyer- 
mekének, azon a 400.000 frt készpénzen, tö- 
méntelen gulyán és nyájon, házon és szőlőn 
kivül, a melyet hangyaszorgalmával szerzett. 
Egész életében csak lebbencs-levessel és esett 
birkahussal élt: télen ugyan ölt egy-egy em- 
sét, de csak azért, hogy cselédjeinek legyen 
miből kiadni a szalonnát. Annyi volt a pén- 
ze, hogy nem tudta hogy mit csináljon vele. 
Néhány év előtt D' Orsay gróftól na- 
gyobb földterületet vásárolt; ekkor a fől- 
dek árát ezüstben talyicskán küldtebe a posta 
hivatalhoz. Gyermekeit nem tanittatta, a bé- 
resek közt dolgoztatta őket. 

- A strike ellen, Párisból 
ják: A kereskedelmi miniszter legközelebb 
törrvényjavaslatot fog benyujtani a munka- 
adók és munkások közt felmerülő viszályok 
elintézésére alakitandó választott biróságok 
tárgyában, mely intézménynek az a czélja, 
hogy a strikeoloknak lehetőleg eleje vétes- 
sék, (Nálunk is elkelne.) 

- Márom millió egy szivért. 

Vacarescu kisasszony kárpótlása kérdésével 
foglalkozik most a román kormány, mely 

hajlandó egy bizonyos összeget fizetni a sze- 

relmes kisasszonynak oly kikötéssel, ha kö- 

telezl magát, hogy öt évig nem jön haza 

Romániába, hanem külföldön marad, A kár- 

pótlási összeg állitólag három millió volna, 
- Bombamerénylet. Bukarestből 

távirják: IHeni mellett Beszarabiában a ka- 
tonákkal megrakott külön vonat elénehány 
bombát dobtak, Tiz katona meghalt, hat pe- 
dig sulyosan megsebesült. 

- A homeopátia megállapi- 
tója. Argenti Döme váczi orvos tegnap 
ünneplé születésének nyolczvankettedik évfor- 
dulóját. Az öreg tudóshoz, kit ötven éves or- 
vosi jubileuma alkalmából a király a Ferencz 
Józset-rend lovagkeresztjével tüntetett ki, a 
külföldröl még most is igen gyakran fordul- 
nak orvosi tanácsért s legutóbb, midőn az 
influenza járványosan pusztitott, a drezdai s 
más külföldi orvos-egyletek kérdezték meg az ő 
véleményét. 

- Lázadás Kinában. Kinából ér- 
kezett hirek szerint Fukir tartományban lá- 
zabés tört ki, amelynek középpontja Thema 
város. A lázadó vezére valami Sen, mintegy 
kétezer embert egyesitett zászlaja alatt, hogy 
majd ezekkel megdönti a Ta-Sing dinasztia 
tronját. Első próbálkozása az volt, hogy meg- 
rohanta biveivel a themai sódányákat. A vál- 
lalat sikerült; az állami épületeket megostro- 
molták s porrá égették. Azután hogy további 
vállalataikban is szerencsések legyenek, egy 
szegény kinait deszkához szegeztek kezeinél és 
lábainál fogva s aztán darabokra metélték, 
áldozatul isteneknek. Théma városa mintegy 
ezer önkénytessel három napig védte, de az- 
után megadta magát. A kormány csapatokat 
küldőtt ellenük. 

távir- 

- A hasfelmetsző RBerlinben. 
Berlinben a londoni Jack által elkövetett 
gyilkosságokhoz egészen hasonló eset történt. 
Szombaton éjjel ugyanis egy órakóz egy 
leányt, aki a rendőrség ellenőrzése alatt áll, 
meggyilkolva találták. Nyakán több szurást 
ejtettek, amelyek halálát okozták. Teste azon- 
kivül egész hosszában fel volt metszve. A 
rendőrség 300 márka dijat tüzött ki a tettes 
kézrekeritésére. 

- Gyikos miniszteri titkár. 
Rómában e hó 24-ikén, a szereplő személyek 
kiléténél fogva, nagy feltünést keltett gyil- 
kosság történt. Ingrovoglie, a posta- és tá- 
virati miniszterium titkára meglátogatta Rossi 

szonyban állott. A látogatás folyamán a két 
fiatal ember közt szóváltás támadt, melynek az 
lett a következménye, hogy Ingrovoglie ki- 
rántotta kését és leszurta Rossit, A gyilkos 
miniszteri titkárt elfogták. 

- Verekedő ügyvédek. E hó 
24-én este felé nem nagyon épületes össze- 
tüzés történt Zombor főutczáján, dr. Molnár 
Gyula ügyvéd, a Zombor és Vidéke szerkesz- 
tője és dr. Pataj Sándor ügyvéd, között. Sé- 
tálás közben dr. Sági Samu és neje, továbbá 
dr. Bruck ügyvéd jelenlétében Molnár és 
Pataj egy perügy miatt oly hevesen össze- 
szólalkoztak, hogy Molnár jónak látta, s sé- 
táló közönség nagy meglepetésére szabadkai 
s.okás szerint, a botját használni argumen- 
tum gyanánt. Pataj sem volt rest és botjá- 
val oly sikeresen replikázott, hogy a meg- 
sértett becsületet csak vérrel lehetett tisztára 
mosni. Tudósitónk értesitése szerint meg is 
történt a párbaj, melynek eredménye két 
lyuk - a levegőben. 

- Árviz Francziaországban. 
Párisból távirják, a Pyrenées-Orientales és 
Ande megyékből árvizekről érkeznek jelen- 
tések. A kár tetemes. Néhány emberélet is 

esett áldozatul. - Limouxból sürgönyzik mai 
kelettel, hogy az Ande folytonos áradása kö- 

vetkeztében sok épület összedőölt. Husz ember- 

élet esett a katasztrófának áldozatul; a szeren- 

csétlenül jártak közül többen még a romok 
alatt hevernek. A hidakat elsodorta, a föl- 

deket elpusztitotta az ár. A pusztulás iszo- 

nyu. - Narbonneból sürgönyzik, mai kelet- 
tel, hogy az áradások veszedelmes jelleget 

öltenek. A vasuti forgalom megszakadt. Meg- 

tették a kellő intézkedéseket, hogy az árál- 
tal meglepett ermberek biztonságba helyez- 

tessenek. 

- A legöregebb tanitó az egész 
világon minden valószinüség szerint az, a ki 
Andermattban (Svájczban) szolgája a neve- 
lésügyet. Ennek a neve Russi Columban s 
1820 óta van hivatalában, tehát 71 évig szol- 
gált idáig. A helységnek csaknem minden la- 
kóját az ősz tanitó avatta az ábéczé tudo- 
mányába. Érdekes, hogy az illető annak ide- 
jében valószinüleg a világ legfiatalabb tani- 
tója is volt, mert most még csak 85 éves, 
s igy mint tizennégy éves fia kezdte meg 
pályáját. 

- Az istenfélő Bismarek. Bis- 
marck herczegről érdekes dolgot közöl egy 
külföldi német lap. 1352-ben Bismarck, a ki 
akkor még csak egyszerü schönhauseni Bis- 
marck Oittó képviselő volt, és Vincke ó-libe- 
rális párti képviselő pisztolypárbajt vivtak. 
A párbajnak márczius 22-én kellett vol- 
na véghez menni, de csak márczius 25-én 
történt meg. Még pedig azért, mert Bismarck 
a párbaj elott az utolsó szentséget fel akarta 
venni, de nem talált olyan papot, a ki abban 
részeitse. Bismarck Stollberg grófhoz is for- 
dult, hogy legyen közbenjáró a papoknál de 
ez a protekczió sem használt. 

- Az árviz. Párisból távirják: Beau- 
cair mellett tegnap este a Rohőne vize 6 és 

fél méter magasan állott a sem pont fölött. 
A viz most már lassanként apad. Batnolsaan 
a Céze vize 9 és fél méter magasan áll. 1842 
óta nem volt ily magas vizállás. Comps és 
Valle-Bregues helységeketteljesen bekeritette 
a viz s naponként Nimesből visznek oda ke- 
nyeret és egyéb élelmi szereket. E két hely- 
ségben a postaszolgálatot hajókkal tartják 
főönn. - Madridból távirják, Granada és Al- 
meira tartományokban az árvizek még min- 
dig tartanak, A kár igen nagy. Több hely- 
ség majdnem teljesen elpusztult. 

- Égő vasuti állomás. Bernbe 

vasut állomásán tüz ütött ki. A posta és táv- 
iró épülete leégett, A lángok be-bekaptak az 
indóház épületébe. Meiringen helység, mely- 
nek több mint 2800 lakosa ven, majdnem 
teljesen elpusztult, Brienzből sürgönyzik, hogy 
a meiringeni katasztrófa iszonyu. Meiringen 
helységében csak néhány ház maradt meg. 
Isenbolgen és Hausen kis falvak is leégtek, 
1500 ember maradt hajlék nélkül. 

- A persa sah kinecsei 140 mil- 
lió márka értéket képviselnek. Gyöngyök, 
rubintok és smaragdok képezik a gyüjteményt. 
Egyik legérdekesebb tárgya a gyüjtemény- 

formáju, csucsán egy tyuktojás nagyságu 
köszörületlen rubinttal; egy persa ővön 15 
fontnyi sulyu drágakövek vannak, egy kard- 
hüvely tele van szórva, gyémántokkal, me- 
lyek közül a legkissebb is körömnagyságu. A 
legnagyobb smaragd akkorra mint egy dió, 
s bele vannak vésve mindazon uralkodók ne- 
vei, kik azt valaha birták. A sah mindezen 
kincsekből európai körutján egyet se hordott 
magával, ellenben vele voltak legdrágább ta- 
lismánjai. Ez utóbbiak kőzt van egy olyan 
is, mely birtokosát láthatatlanná képes tenni, 
ha az kerül minden érintkezést a szép nem- 
mel. A sah azonban ezt a talismánt nem 
akarja kipróbálni. 

érkezett hirek szerint Meiringen a brükningi 

nek a régi persa korona, mely virágcserép 

a " a 
" 

pénzügyminiszteri titkárt, a kivel baráti vi-[ 

Október 27. 

Az üszköbi konznu! 
szakácsnéja. 

Belgrádból igen érdekes dolgokat irnak 
a üszköbi osztrák-magyar konzulról, Schmu- 
ker urról. 

Október 14-éről 15-ére virradóra az 
üszkübi cs. és kir. konzulátus ablakai egész 
éjjel meg voltak világitva s jámbor üszkübi 
polgárok nagyon kiváncsiakká lettek, hogy 
mi történhetett az épületben. 
Reggel hét órakor a konzulátus kava- 

szai lélekszakadva futottak Kraiusz vasuti 
orvosért s őt sürgősen a konzul házába 
hivták. 

Az orvostól aztán megtudta a város, 
hogy mi történt okt. 14-iki és 15-iki közt 
éjel. A konzul szakácsnéja és gazdasszonya, 

ippan Emma egy egészséges fiugyermeknek 
adott életet. ; : E7 

A városban nagy feltünést keltett az 
eset az osztrák kolonia nem őrült s a kat- 
holikus püspök is elment Úszkübről Priz- 
rendre, megvárni, mig a pletykák lecsilla- 
podnak. 

Az udvarias török hivatalnokok azon- 
ban élükön Edem basa katonai parancsnok- 
kal, nem ugy gondolkodtak, miut a gonosz 
európai közvélemény. Izaz, hogy - mint a 
következökből kitünik, - nem is voltak olyan 
jól értesülve, mint az üszkübi Európa. 

A főtisztviselők és tisztek Edem basá- 
val diszbe csapták magukat s a napokban 
bekopogtattak az üszköbi cs. és kir. konzu- 
látus kapuján. 

Schmuker ur látván közeledni a diszas 
csapatot, szintén gálát öltött s várta, hogy 
miért jönnek a jó törökök. A konzulátus nagy 
termében Edem basa félkörbe állitja a mu- 
zulmánokat, megköszörüli a torkát e szól: 

- Eongedje meg konzul ur, hogy mi a 
törökbirodalom itteni képviselői, szvünkből 
gratuláljunk ahhoz, hogy becses neje az ör- 
vendetes családi eseményen szerencsésen tul- 
egett. 

A konzul nagyot nyel, merőn rá néz a 
jóhiszemü, derék basára s igy felel; 

- Tisztelt uram! A dologban tévedés 
van. - En nőtlen ember vagyok és igy 
semmiféle családi eseménynek nem örvend- 
hetek. 

A törökök megdöbbenve néztek egy- 
másra. - Edem basa még mormogott va- 
lamit Tarökország és Ausztria-Magyarország 
barátságos viszonyaikról s ezzel eltávoztak. 

Kint azonban megcsóválták a fejüket 
nem tudván megfejteni, hogy ez a különös 
gyaur miért tagad el olyasmit, a mi már az 
egész városban köztudomásu és a mit ők 
mohamedám álláspontjuknál egészen ren- 
des dolognak s örvendetes eseménynek tekin- 
tettek. 

; Az európaiak pedig máig is nevetnek a 
naiv törökökön a kiket nyugodtan le szokás 
nézni az őszinte háremélet miatt. 

ldegenek Kolozsvárt. 
(Október 27.) 

Központi szálló. 
Mátz Frigyes épitész Medgyes, Glaser Gizella 

N Szeben, Varga János birtokos Fancsika, Bleier Jó. 
zsef, birtokos Fancsika Hirsch Mór kereskedő N.Ik- 
lód Hirsch Vilmos birtokos N Iklód, Fiseher Mór bir. 
tokos N. Iklód, Vailt és családja főhadnagy Pozsony, 
Scharfstein H kereskedő Besztercze, szathmári Adolt 
kereskedő Szathmár, Klein Lajos kereskedő Szathmár, 
Fried soma ügyvédjelölt Muukáts. Morgenstern József 
Bécs, Grün Moritz kereskedő Bpest, Almási Józsefné 
Brassó, Vén András törvényszéki elnök Erzsébet- 
város. 

Hungária szálló 
Petrovics Vázó honv alezredes Debreczen, Löw 

Lajos kereskedő Bpest, Hecht Miklós kárbecsló Bpest, 
Adler Lipót kereskedő Bpest, Geier Károly gyáros 
Leibach, Tolnai Regináld birtokos M Vásárhely Wagner 
Hugó ezredes Gy. Fehérvár. ; 

Blázini száltó. 
Kondor István Zilah. Emannel Adolf, Bretter 

Vilmos kereskedők M. Vásárhely, D. Dávid Lajos 
orvos Jára 

Nemzet! szálló. 
Salamon Eliás kereskedő Alsó-Zsuk, Dr, Farkas 

János ügyvéd Deés, Szándler Moritz utazó Bécs, Simay 
M kereskedő Budapest, Fried Sámuel kereskedő 
Csucsa Arenstein Lipót kereskedő Gy. Fohórvár 

Töökfő szalló. 
Ripéán Demián birtokos Szászpéntek, Özvegy 

Lázár Ignátzné Náprád Ungur Alexander pad Teke 
Kohán Ignátz szeszgyáros Entradám. 

Erzsébet szálló. 
Epstein Baruch kereskedő Kraszna Porjesz 

Sámuel kereskedő Sz. Somlyó, Hirsch Matild ma- 
gányzó Török Becse, Mátyás Ilona tanitónő Aszon: 
falva. 

zatzamotalz aslaktzadok alstaéomatán 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos : 

MAGYARY WIHÁLY. 

NYILTTER 
A GAÁL és SCHRAMER-féle 

BUTOR- ÉS KÁRPITOS-ÜZLET 
folyó hó 1ö-én 

a Belmonostor-utcza 20. sz.a. 
Korbuly-féleházban 

a Redoeute-épülettel szemben helyeztetik át. 
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EELLENZEK. (976) 
e l e2 4 s 

: 

* 

8. 302-1891. 

adatni fognak. 

Árverési hirdetmény. 
Alólirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmé- 

ben ezennel közhirró teszi, hogy a budapesti ker. és váltó kir. törvényszék 

1891. évi 51563. számu végzése következtében Krausz K. és társa javára 

Frankovszky János ellen 790 frt 36 kr. s jár. erejéig foganatositott = 

kielégitési végzehajtis utján lefoglalt és 615 frt s6 krra iig,áeő különféle Alólirt tisztelettel értesitem a n. érd. közözvéget, hogy a I 
bolti áruczikkek, 2 darab ló, 1 teherhordó lószekér, 2 darab lószerszám és 

2 darab nagy ponyvából ánó ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek a m.-ludasi kir. járásbiróság 1891-1891. sz. végzése 

folytán 790 frt 36 kr. tőke követelés, ennek 1891. évi juliushó 31-ig nap- 

jától járó 69jo kamatai és eddig összeven 119 frt 90 krban biróilag már 

megállapitott költségek erejéig - M.-Ludason - a község házánál leendő 

eszközlésére 1891. évi November hó 3-ik napjának délutáni ! órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzés- 
sel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi 

LX. t.-czikk 107. §-a értelmében a legtöbbet igérőnek becsáron alól is el- 

Kelt M.-Ludason, 1891. évi október hó 16. napján. 

GERMÁN JÁNOS, 
kir. járásbirósági vágrebajtó. Raktáron tartok: siemit, gránit, tiroli, sziléziai, 

966. (1-1) 

? 

nyeinek minden tekintetben megfelelő 

MÁRVÁNY 

rendeztem be, 

a GERENDAY A. és FiA 

földi gyárral versenyezhetek. 

löröon ig 

T minden kéx gyengéd és fehér lesz, csak nem közönség b. bizalmára magam érdemessé tegyem. 

scabad hamleltványokat elfogadal. A n. érd. közönség b. pártfogását kérve, maradok 
- Figyeljen a teljes ecsimrvel!! 

teljes tisztelettel 
m különben az arcx el van rontva. se III748. (25-265) ifju REIMANN K ÁROLY. 

Szelvényszám 437. eYÁR És széTKÜLDÉSI RAKTÁR. a ram zfazóueste 

Nem lesz szeplője, böratkája é és pörse- 
nése, ha szorgalmasan használja a 

; ! iar. Arczkenőcsöőt.... 

t SPITZI Mosdóvizet... 

rrl Salvator-szappant . ÁO0kr. 

2N zféle Lyonl rizolisztet 50-80 kr. 
KÉZPASZTÁNKTÓL (60 kr.) 3 nap alatt 

35kr. vagy a nélkül. 

lem semminemü összeköttetésben nem áll. 

r mellett egy teljesen uj berendezésü, a jelen kor igé- 

SIRKŐ-RAKTÁRT 

jó hird budapesti márvány- és 
műszobrász gyárából, mely összeköt- 
tetésem által agon kellemes helyzetbe 
jutottam, hogy bármely bel- és kül- 

earrarai, dioriti s vörös nárvány-fajokból sSI R 
EMLÉKEKET 8 frtiól egész 3000 friig; továbbá ké- 
szittetek épit kezési munkálatokat, mauzoleumokat, 
kálváriákat, szent szobrokat, uti kereszteket, ke- 
resztelő medeneczéket, sirszegélyeket vas-rácsozattal 

..á0kr. . A n. érd. helybeli és vidéki közönséget ezennel tisztelettel 

értesitem, hogy RÓTH ANTAL többé nincsen üzletemben s ve- 

Részemről minden lehetőt elkövetek, hogy kedvező, jutá- 
nyos feltételek mellett, pontos és csinos munka által a n. érd. 

I 

zeeas 

Hegyes vidéken nélkülszhefatlen s több kitünő 

e
s
e
e
s
e
s
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szebeni vasuti állomásnál feladva: I8 frt;- - 
= taliga nélkül: II frt. u 

933. (4-6) Rieger András 

Exen szelvény beküldése után, ' SALVATOR- GYÓGYSZERTÁR NASIEBAN, T1 
ingyen küldjük a Toilette- ESZÉK MELLETT 
titlzol csimü fűsetet, mely- ME . 

hek ára különben 26 kr. Ismételárusitóknak a legmagasabb engedmény. 

Raktár: Budapesten TÖRÖK JÓZSEF gyógysze- 
786. (6-14) résznél, Király-utoza 12. szám" 

I 

FINOM 

Főtér, Gir. Teleki-ház, 
KOLOZSVÁRTT. 

I 

Nő
i 

öl
tö
ny
ök
bő
l 

na
gy
 r

ak
tá

r.
 

nyitni 

DIVAT-ÜZLET 

Esgedve a többfelől hangozbatott azon 

óhajtássak, hogy üzletemet tovább foly- 

tassam, van szerencsém a n. é. közön- 

ségnek jelenteni, hogy elhatároztam - 

hatósági engedély mellett, egy merőben 

DIVATUZLETET 
és pedig régi helyiségemben, előbbi 

szoliá elvem szerint, szahott ár mollett. 
naltákl nona 

Franczia mosó barehentek, fianelek, vászon, Cnifon, asztalmenmüek és nagykendókből 

Hogy divat-üzletem 
teljes legyen, ánom kész néi öltö- 

nyökkel is elláttam, valamint meg- 
rendelésre nói ruháaák kézzitősét 

a legutolsó divat szerint elvállalom, s 
ennek vezetésével előnyösen ismert, volt 

kereskedó ERZA GERŐ urat 

yerte ki kmába tökélete 

a kor igényeinek megfelelőleg Vidéki megrendetéreke et gyorsan és 

lett berendezve, ugy hogy a fő- pontosan eszközlök; ruha-megrendelés- 

város hason üzleteivel ugy nél egy jól álló derék és alj előmérete 

beküldése elégséges. 

U J D o N S A G, Az eddig irányomban tanusitott 

mint szves pártfogást uj vállalatomboz to- 

OLOSÓ ÁRAK vábbra is kérem 

valamint elid kiszolgálás te- 

kintetében is a versenyt kiál ja. Gámentzy János. 

Kiv.ló tiszt-lettl 

NAGY RAJKTFÁ . 946. (4-x) 
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esee 

által elismarésben részesitett 

Hegyi vagy Váltó-Ekéma 
ajánlom a t. gazdakőzönség figyelmébe. 

Ekélm kovácsolt vasból vannak előál 

litva; szilárd könnyü járás mellett sek 

elyebb vagy mélyebb szántásra egyszerüel 

i árással alkalmazhatók. 

Ára darabonként taligával, a nagy- 

Nagy Szeben, 1891. október hó 10. 

gépgyárcs. 

eseseesseeeseseseseeseen 

Tökéletes kihagyás következtében 

Loány- és Női téli felsők 
minden áron eladatnak. 

Őszi és Téli idényre 
megérkeztek: 

Női divat kelméim, franczia Parchettek, e 
leria fianelek, Cásánok, Vásznak, Nagy ken- 
Udők, Ágy- és asztalteritők, Tepichek stb. 

Ruha elkészitését legutolsó divat szerint, kitanó 

szabóval eszkőzöltetem 

Egy ruhaderék és elő hossza beküldése elégség 
A nagyérdemü közönség szives pártfogását kéri 

970. (1-4) Meskéó L. 
Kolvzevártt, főtér 19. szám / 

, i 

Duplaszéles kelmék: 

2) , Inrt,... „ 665 
3) , 1 frt 40 kr,, , 65 
4) ; 1 frt 60 kr,. ," 90 
5). l írt 80 k.. 95 
0) ; 2 frt, . . most 1 frt 25 
7) , 2 frt 30 kr, . 1, 40 
8) , 2 ..40, , 1,, 0 

A volt MERZA GERŐ-féle üzletben (Főtér) 
HATÓSÁGILAG ENGEDÉLYEZETT 

VEGELADÁS 
ÁRJEGYZÉKEINEK RÖVID KIVONATA. 

1) ezelőtt 85 kr.,.. . . most 40 kr. 

.
.
.
 

Himalaya kelmékből egyes ruhák féláron. - Beriiner kendők féláron alul - Mssó 
barchettek, Kassánok, diszek féláron. 

Jaguettek és Mantilleok: 
ezelőtt 16 frt,. . . most 7 frt 50 kr., 

Esőköpenyek féláron. 
MHimalaya-kendéők félárons. 

905. (17-x) 

RENDES SZIDOR Es TESTVEt 
ezelő tt GAJZÁGÓ ISTVÁN 

Legujabb FRANCZIA és ; ANGOL DIVATKELMÉK. 
KERETEZETT RUHAÁK (ROBEOK) 

: . 12 : laguettek, felöltők, mantlettek, valódi berlini modellek. 

, a . 10 ; Rendkival nagy választék diszekben, u. m: Peluche és Pa 

"" Nagy szőnyeg és függöny-raktár. eu 
INTAGYUJTEMÉNYÜNK kivánatra BÉRMENTVE külde k 

zomstott Magyary Mihály könyvnyonmadájában Kolozavártt, balközép-utors 88. azéra 

Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve 

STERNBERG ÁRMIN és TESTVÉR 
BUDAPEST, VIi. KEREPESI-UT, 36. SZ. 

Saját készitmén 
mindennemű 

vonós-, verős-, fal 
réz fuvóhangszmi 

és 

azok k ellékei4 4 
alkatrészei 

890. 10. 20) 

Harmonikáról külön árjegyzék kérendőó 

Alapittatott 1862-ben. 

mány kivitelben. 


